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Regulador universal
compacto

RWF50...

O RWF50 é utilizado predominantemente para a regulação da temperatura ou da
pressão em instalações de produção de calor a óleo ou a gás. Com uma
parametrização correspondente, o RWF50 pode ser comutado para o modo de
arrefecimento, sendo que, neste caso, regula no sentido de ação invertido.

O RWF50 e esta ficha técnica destinam-se aos fabricantes de equipamentos
originais (OEM) que integrem o RWF50 nos seus produtos.

Versão

Consoante a versão, o RWF50 é utilizado como regulador gradual compacto de 3
posições sem resposta da taxa de regulação ou como regulador contínuo com saída
analógica. Com um interruptor externo, pode ser comutado para um regulador de 2
posições para o controlo de queimadores de 2 níveis. A função de termostato
integrada liga e desliga o queimador.

Os símbolos de LED na parte dianteira indicam os seguintes estados operacionais:
- Libertação do queimador
- Impulsos de ajuste ABRIR ou FECHAR para o acionamento da comporta de ar do

queimador em caso de comando modulante do queimador ou nível 1/nível 2 com
comando do queimador de 2 níveis

- Tipo de funcionamento de 2 níveis

Durante o funcionamento, as indicações digitais através das teclas mostram, de
fábrica, o valor nominal (verde), o valor real (vermelho) e, no ajuste, os respetivos
parâmetros.
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Documentação adicional

Manual do utilizador RWF50 .................................................................................. U7866
Declaração ambiental RWF50 ............................................................................E7866 *)

*) Mediante pedido

Advertências

Para evitar danos pessoais, materiais e ambientais, devem observar-se as
seguintes advertências.

Não é permitido: abrir o aparelho, intervenções ou modificações!

 Todas as atividades (montagem, instalação, manutenção, etc.) devem ser
efetuadas por pessoal para isso qualificado

 Antes de efetuar qualquer tipo de operação na área de ligações, isole por
completo o equipamento da rede elétrica (desligar todos os polos). Certifique-se
de que o equipamento não se pode ligar de forma inadvertida e de que está
completamente desligado da corrente. Caso contrário, existe perigo de descarga
elétrica

 Providencie medidas de segurança apropriadas para a proteção de contacto nas
ligações elétricas

 Ao escolher o material do cabo, bem como durante a instalação e a ligação
elétrica do aparelho, observe as disposições da VDE 0100 Normas de implantação
de instalações de alta intensidade com tensões nominais até 1000 V CA ou as
respetivas disposições nacionais

 Desligue o aparelho de 2 polos da rede se for possível um contacto com peças
condutoras de tensão durante os trabalhos

 Após cada atividade (montagem, instalação, manutenção, etc.), verifique que a
cablagem se encontra em estado adequado

 Após uma queda ou impacto, não se deve voltar a usar estes dispositivos, uma
vez que as funções de segurança podem ter ficado danificadas, mesmo que não
se observem danos externos

Atenção!
Para este documento, todas as instruções de segurança, avisos e informações
técnicas realizadas no manual do utilizador do RWF50 (U7866) permanecem
inalteradas.

Notas de montagem

Respeite as normas nacionais pertinentes a nível de segurança.
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Normas e certificados

Diretivas aplicadas:
 Diretiva de baixa tensão 2014/35/UE
 Compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE

A conformidade com os requisitos das diretivas aplicadas é demonstrada através do
cumprimento das seguintes normas/requisitos:
 Dispositivos automáticos de comando elétrico para uso

doméstico e análogo
Parte 1: Requisitos gerais

DIN EN 60730-1

 Dispositivos automáticos de comando elétrico para uso
doméstico e análogo
Parte 2-9: Regras particulares para dispositivos de
comando sensíveis à temperatura

DIN EN 60730-2-9

 Aparelhos elétricos de medição, de controlo e de
laboratório - Requisitos de CEM
Parte 1: Requisitos gerais

DIN EN 61326-1

A versão em vigor das normas pode ser consultada na declaração de
conformidade.

Conformidade EAC (Conformidade euroasiática)

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015
OHSAS 18001:2007

China RoHS
Tabela de substâncias perigosas:
http://www.siemens.com/download?A6V10883536
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Instruções de manutenção

 Para efeitos de manutenção, o regulador pode ser retirado da caixa como
inserção. No entanto, isto pode danificar a caixa

 A ligação elétrica é efetuada através de elementos de fixação na parte traseira da
caixa

Indicações para a eliminação

O dispositivo contém componentes elétricos e eletrónicos, pelo que não deve ser
tratado como lixo doméstico. Deverá respeitar-se a legislação local vigente.

Vista geral de tipos

Regulador universal compacto RWF50.20A9
N.º de artigo BPZ:RWF50.20A9

- Versão básica
- Saída de 3 posições
- Caixa
- Quadro de fixação e vedação
- Manual do utilizador
- Embalagem individual

Regulador universal compacto RWF50.30A9
N.º de artigo BPZ:RWF50.30A9

- Versão básica
- Saída analógica
- Caixa
- Quadro de fixação e vedação
- Manual do utilizador
- Embalagem individual

Modelos de embalagem (30 unidades, sem manual do utilizador) RWF50.21A9
N.º de artigo BPZ:RWF50.21A9

RWF50.31A9
N.º de artigo BPZ:RWF50.31A9

Software PC ACS411
N.º de artigo BPZ:ACS411
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Dados técnicos

Tipo Faixa de
medição

Precisão de
medição a

Influência da
temperatura
ambiente

Pt100 DIN EN 60751 -200...+850 °C
(-328...+1562 °F)

0,1% 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 -200...+850 °C
(-328...+1562 °F)

0,1% 50 ppm/K

LG-Ni1000 -50...+160 °C
(-58...+320 °F)

0,1% 50 ppm/K

0...135  0,25% 50 ppm/K
a As precisões referem-se ao âmbito máximo da faixa de medição.

Resistência do cabo Máx. 30  por cabo com circuito de 3
condutores

Equilíbrio de linha Desnecessário com circuito de 3
condutores. No circuito de 2 condutores,
é possível efetuar um equilíbrio de linha
através de uma correção do valor real.

Faixa de medição Precisão de
medição a

Influência da
temperatura
ambiente

Tensão 0...10 V 0,1% 100 ppm/K
Resistência de entrada RE >2 M
Tensão 0(1)...5 V 0,2% 200 ppm/K
Resistência de entrada RE >2 M
Corrente 0(4)...20 mA 0,1% 100 ppm/K
Queda de tensão 2 V
a As precisões referem-se ao âmbito máximo da faixa de medição.

Contacto sem potencial, consoante a configuração, para as seguintes funções:
- Sem função
- Deslocação do valor nominal
- Comutação do valor nominal
- Comutação do tipo de funcionamento

Em caso de falha, as saídas assumem estados definidos (configurável).

Sensor do valor
de medição

Ultrapassagem da
faixa de
medição/não
alcance da faixa
de medição

Curto-circuito do
detetor/linha

Rutura do
detetor/linha

Termómetro de
resistência

● ● ●

Tensão 1...5 V ● ● ●
0...5 V, 0...10 V (●) --- ---
Corrente 4...20 mA ● ● ●
0...20 mA (●) --- ---
● = é detetado

(●) = apenas a ultrapassagem da faixa de medição é detetada

- = não é detetado

Entradas
Termómetro de
resistência

Sinais de unidade

Entrada binária D1

Monitorização do
circuito de medição
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Dados Técnicos (continuação)

Relé K1 (contacto de fecho) 1P, 1N (libertação do queimador)
Capacidade de comutação Máx. 1 A com 250 V CA com cosφ >0,6
Vida útil do contacto 100 000 comutações com carga nominal
Circuito de proteção de contacto Varistor
Alimentação elétrica do transdutor G+,
G-

24 V CC 10%/máx. 25 mA, à prova de
curto-circuito

Os dados do relé referem-se aos dados do fabricante.

Relé K2, KQ (atuador ABERTO)
Capacidade de comutação Máx. 1 A com 250 V CA com cosφ >0,6
Vida útil do contacto 100 000 comutações com carga nominal
Circuito de proteção de contacto Combinação RC
Relé K3, KQ (atuador FECHADO)
Capacidade de comutação Máx. 1 A com 250 V CA com cosφ >0,6
Vida útil do contacto 100 000 comutações com carga nominal
Circuito de proteção de contacto Combinação RC

Os dados do relé referem-se aos dados do fabricante.

Saída analógica A+, A-
Tensão 0...10 V à prova de curto-circuito
Resistência de carga Rcarga ≥500 
Precisão 0,25%, 50 ppm/K
Corrente 0...20 mA

4...20 mA
Resistência de carga (carga) Rcarga 500 
Precisão 0,25%, 50 ppm/K

Tipo de regulador
 RWF50.2 Regulador gradual de 3 posições
 RWF50.3 Regulador contínuo
Estruturas do regulador P / PI / PD / PID
Tempo de varrimento 250 ms

Alimentação elétrica (fonte de
alimentação)

110...240 V CA +10/-15%
48...63 Hz

Segurança elétrica Conforme DIN EN 60730, parte 1
Categoria de sobretensão II
Grau de poluição 2

Consumo de potência Máx. 16 VA
Salvaguarda de dados EEPROM
Ligação elétrica Na parte traseira através de bornes

roscados
 Secção transversal do condutor 0,25...1,5 mm² com fio fino
 Cabo flexível com  isolador de terminal conforme

DIN 46228
 terminal de cabo de pino conforme

DIN 46231
 sapata de cabo comprimível em

forma de garfo para rosca M3
(dimensões conforme DIN 46237)

Com aplicações UL Utilização de terminais de cabos ou de
isoladores de terminal conforme
UL486A-B (UL listed or recognized)

Binário de aperto 0,5 Nm
Compatibilidade eletromagnética DIN EN 61326-1
Emissão de interferências Classe B
Imunidade Requisito industrial

Saídas de regulação
OutP

Apenas RWF50.2

Apenas RWF50.3

Regulador

Dados elétricos
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Dados Técnicos (continuação)

Tipo de caixa Caixa de plástico Makrolon para a
montagem de painéis de comando
conforme a norma DIN IEC 61554
(utilização em espaços interiores)

Cor Cinza-claro RAL7035
Profundidade de montagem 92 mm
Orientações de montagem permitidas À escolha
Tipo de proteção Conforme DIN EN 60529

Na dianteira IP66
Na traseira IP20

Peso (totalmente equipado)
 RWF50.2 Aprox. 170 g
 RWF50.3 Aprox. 168 g

Armazenagem DIN IEC 60721-3-1
Condições climáticas Classe 1K3
Condições mecânicas Classe 1M2
Gama de temperatura -40...+70°C
Humidade <95% h. r.
Transporte DIN IEC 60721-3-2
Condições climáticas Classe 2K2
Condições mecânicas Classe 2M2
Gama de temperatura -40...+70°C
Humidade <95% h. r.
Funcionamento DIN IEC 60721-3-3
Condições climáticas Classe 3K3
Condições mecânicas Classe 3M3
Gama de temperatura -20...+50°C
Humidade <95% h. r.
Altura de montagem Máx. 2000 m acima do nível médio do

mar

Atenção!
Não deverá existir formação de condensação, gelo ou penetração de água.

Altura dos algarismos
- Indicação superior 10 mm
- Indicação inferior 7 mm
Cor
- Indicação superior Vermelho
- Indicação inferior Verde
Dígitos 4 (inclui 0, 1 ou 2 casas decimais após a

vírgula, configurável)
Âmbito de indicação -1999...9999

Caixa

Condições ambientais

Indicação de
segmentos
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Função

As seguintes funções estão resumidas no RWF50:
- Regulador PID digital, com saída de três posições ou saída analógica da taxa de

regulação calculada
- O regulador pode ser comutado para um regulador de 2 posições para o comando

de queimadores de 2 níveis
- Função de termostato (ou função de pressóstato) automática no

funcionamento de carga baixa
- Limitador mínimo e limitador máximo para a temperatura ou a pressão da

caldeira
- Modo de operação manual
- Função de autoajuste
- Parametrização e visualização através de interface USB e software PC ACS411
- Funções de rampa (arranque a frio/proteção térmica contra choques)
- Aquecimento/arrefecimento

Estrutura de bloco
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Função do regulador no comando do queimador

O funcionamento de carga baixa significa que uma energia reduzida é retirada da
caldeira. Com o relé K1 Libertação do queimador, o regulador de 2 posições regula o
valor nominal ajustado, ligando e desligando o queimador como um termostato. Uma
diferença de comutação ajustável garante que é possível selecionar a frequência de
ativação do queimador de forma protetora para o material.

O funcionamento de carga nominal significa que é retirada uma grande quantidade de
energia da caldeira, com o queimador continuamente ligado. O RWF50 regula a
potência necessária com a ajuda da saída de 3 posições ou da saída analógica.

O RWF50 é operado e programado com 4 botões na dianteira do aparelho. Durante a
operação e a programação, os visores de segmento 7 mostram o valor e o nome do
parâmetro.

Para a deteção do valor real, é possível ligar vários detetores no RWF50.

Faixa de medição
Termómetro de
resistência

Pt100 -200...+850°C (-328...+1562 °F)

Respetivamente na
técnica de 2 condutores
ou de 3 condutores

Pt1000 -200...+850°C (-328...+1562 °F)
LG-Ni1000 -50...+160°C (-58...+320 °F)

Sinais de unidade
linearizados

0...135 Ohm escalável -1999...+9999
0...20 mA escalável -1999...+9999
4...20 mA escalável -1999...+9999
0...10 V CC escalável -1999...+9999
0...5 V CC escalável -1999...+9999
1...5 V CC escalável -1999...+9999

Para a alimentação do transformador de medição é disponibilizada uma alimentação
elétrica de 24 V CC ±10%/máx. 25 mA.

Funcionamento de
carga baixa

Funcionamento de
carga nominal

Operação

Entrada analógica
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Esquema de conexões

Estes componentes encontram-se no RWF50
Ix Entrada de corrente
K2 Relé: atuador ABERTO
K3 Relé: atuador FECHADO
KQ Polo conjunto
1N Relé K1: contacto de fecho
S Contacto de fecho
P Polo
1P Relé K1: polo
Rx Resistência
Ux Entrada de tensão

RWF50.2

Legenda
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Esquema de ligação (continuação)

Estes componentes encontram-se no RWF50
A+ Saída analógica (+)
A- Saída analógica (-)
Ix Entrada de corrente
1N Relé K1: contacto de fecho
S Contacto de fecho
P Polo
Rx Resistência
1P Relé K1: polo
Ux Entrada de tensão

RWF50.3

Legenda
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Dimensões

Dimensões em mm

7866m02/0714

104

50

2016 Siemens AG Smart Infrastructure, Berliner Ring 23, D-76437 Rastatt
Reservado o direito a alterações!


